RED Fourteen s.r.o.

se sidlem: Opletalova 1535/4, Nove Meésto,

110 00 Praha 1

zastoupena: Janisem Seamanem, jednatelem,
a Robertem Engelschmanem, jednatelem

IC: 25627694

zapsana v obchodnim rejstiiku vedeném
Méstskym soudem v Praze, sp. zn. C 56076

(dale téz ,darce*)

a
Méstska c¢ast Praha 6

se sidlem: Cs. armady 23, 160 52 Praha 6 —
Bubened

zastoupena: Mgr. Jakubem Starkem, starostou
IC: 000 63 703, DIC: CZ 000 63 703

Cislo uctu: 9021 — 2000866399/0800,

Ceska spoiitelna, a.s., pobotka Praha 6

(dale jen ,obdarovana“ ¢i ,méstska cast

Praha 6°)

(darce a obdarovana spole¢né dale jen ,smluvni
strany®)

uzaviraji podle § 2055 a nasl. zakona ¢. 89/2012
Sb., ob&ansky =zakonik, ve znéni pozdgjSich
predpist (dale jen ,zakon €. 89/2012 Sb.“), tuto

DAROVACI SMLOUVU

Gl 1.

1. Darce je MJastnikem pozemkl (i) parcelni
Cislo 3082/1, ostatni plocha, o wméfe 8213
m2, (i) parcelni Cislo 3082/41, ostatni plocha,
0 wmeéfe 666 m2, a (iii) parcelni &islo 3083/3,
orna puda, o wmeéfe 2178 m2, nachazejicich
se vkatastralnim uzemi Dejvice, obec Praha,
zapsanych na listu Mastnictvi ¢&. 4714,
v katastru nemovitosti vedeném Katastralnim
Uradem pro hlami mésto Prahu, Katastralnim
pracovi§tém Praha (dale jen ,pfredmét daru®).

2. Meéstska ¢ast Praha 6, jako obdarovang, je na
zakladé zakona €. 131/2000 Sb., o hlawmim
mésté Praze, ve znéni pozdéjSich predpisq,
oprawména nabyvat do své spraw nemovité
veci, které aktem daru pfechazi do
Mvastnického prava hl. m. Prahy, a to ke dni
vkladu tohoto Jastnického prava do katastru

nemovitosti. Obdarovana prohlasuje, ze je
opraména jednat tak, jak plyne z této
smlouvy.
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RED Fourteen s.r.o.

with its seat at: Opletalova 1535/4, Nové Mésto,
110 00 Prague 1

represented by: Janis Seaman,
director, and Robert Engelschman,
director

managing
managing

ID. No: 25627694

registered in the commercial register maintained
by the Municipal Court in Prague, sp. zn. C 56076
(hereinafter referred to as the “donor”)

and

Municipal District of Prague 6

with its seat at: Cs. arméady 23, 160 52 Prague 6 —
Bubenet

represented by: Mgr. Jakub Starek, mayor,

No: 000 63 703, DIC: CZ 000 63 703

bank account number: 9021 — 2000866399/0800,
Ceska spoiitelna, a.s., branch Prague 6
(hereinafter referred to as the “donee“ or
“Municipal District of Prague 6

(the donor and the donee jointly hereinafter
referred to as the “contracting parties”)

enter pursuant § 2055 et seq. of Act No. 89/2012
Coll., the Civil Code, as amended (hereinafter
referred to as the “Act No. 89/2012 Coll.”), into
this

DONATION AGREEMENT

Article I.

1. The donor is the owner of the land plots
(i) parcel number 3082/1, other area, with an
area of 8213 m2, (il) parcel number 3082/41,
other area, with an area of 666 m2, and (iii)
parcel number 3083/3, arable land, with an
area of 2178 m2, situated in the cadaster area
Dejvice, municipality of Prague, registered on
the title deed no. 4714, in the Real Estate
Cadaster maintained by the Cadastral Office
for the Capital City of Prague, Cadastral
Workplace Prague (hereinafter referred to as
the “object of donation®).

2. Municipal District of Prague 6, as the donee,
based on Act No. 131/2000 Sb., on the
Capital City of Prague, as amended, is
entitled to acquire the immovable property,
which becomes property of the Capital City of
Prague by the act of donation, into its
administration, as of the date of registration of
this ownership right in the Real Estate
Cadaster. The donee declares that it is
authorized to act as follows from this
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CL 1.

Darce se touto smlouwu zavazuje
bezuplatné prevest do wluéného Mastnictvi
hlamiho mésta Prahy a do swfené sprawy
obdarované predmét daru se vSemi prawy
a povinnostmi  spojenymi s Mastnictvim a
uzivanim pfedmétu  daru.  Obdarovana
pfedmét daru do Mastnictvi hl. m. Prahy a do
svefené sprawy obdarované pfijima.

Gl 1.

Darce prohlaSuje, Ze mu neni znamo, Ze by
na pfedmétu daru vazly néjakd omezeni,
zavazky Ci prawni vady wyjma (i) téch, ktera
jsou ke dni podpisu této smlouvwy evidovany
v katastru nemovitosti, a (i) téch,
souvisejicich se stavbou oploceni pfedmétu
daru, resp. jeho Casti, kterdzto stavba byla
a/nebo je projednavana vprwnmim  stupni
Uradem méstské &asti Praha 6 pod (a) sp.
zn. SZ MCP6 084593/2008/0OV/Ber a (b) sp.
zn. SZ MCP6 053992/2013/0OV/Ber.
Obdarovana bere ws$e uvedené upozornéni
darce na védomi.

Cl. Iv.

Obdarovana prohlaSuje, ze je ji souCasny
stav pfedmétu daru dobfe zndm a v
maximalnim rozsahu dowleném prawnimi
pfedpisy se timto wzdava pfipadnych prav
wi¢i  darci  wvznikajicich z  pfipadnych
faktickych vad prfedmétu darovani. Predmét
daru nebude Zzadnym zvastnim zpUsobem
pfedavan.

Cl. V.

Vlastnické prawo k pfedmétu daru nabyva
obdarovana, resp. hl. m. Praha, vkladem do
katastru nemovitosti. Prawni GCinky vkladu
nastanou ke dni, kdy byl nawh doru€en
katastrdlnimu  dfadu. Timto dnem na
obdarovanou pfechazeji veSkera prava a
povinnosti spojené s MVastnictvim a uzivanim
pfedmétu daru.

Nawh vwkladu Mastnického prava do katastru
nemovitosti poda obdarovana, ktera je k
tomuto prawmimu jednani darcem zmocnéna,
a to poté, kdy (i) obdrzi od Magistratu hl. m.
Prahy potwzeni o sprawnosti Zzadosti o vklad
vlastnického prava do katastru nemovitosti
a (ii) tato smlouva bude uvefejnéna v registru
smluv. Obdarovana je povinna uhradit
kolkowou znamkou sprawni poplatky spojené

agreement.
Article Il.

The donor undertakes by this agreement to
transfer the object of donation free of charge
to the exclusive ownership of the Capital City
of Prague and to the entrusted administration
of the done with all rights and obligations
associated with the ownership and use of the
object of donation. The donee accepts the
object of donation into the ownership of the
Capital City of Prague and to the entrusted
administration of the donee.

Article Ill.

The donor declares, that it is not aware of any
restrictions, obligations or legal defects other
than (i) those registered in the Real Estate
Cadaster as of the date of signing hereof and
(i) those related to the construction of the
fencing of the object of donation, or more
precisely a part thereof, which construction
has been and/or is under review at the first
level by the Office of the Municipal District of
Prague 6 wunder (a) ref. no. SZ MCP6
084593/2008/0OV/Ber and (b) ref. no. SZ
MCP6 053992/2013/0OV/Ber. The donee
acknowledges the abovementioned donor’s
notice.

Article IV.

The donee declares that is well aware of the
current state of the object of donation and, to
the maximum extent permitted by law, hereby
waives any rights against the donor arising
from any factual defects in the object of
donation. The object of donation will not be
handed ower in any special way.

Article V.

The ownership right to the object of donation
is acquired by the donee, or more precisely
the Capital City of Prague, by entry into the
Real Estate Cadaster. The legal effects of the
entry shall take place on the date on which
the proposal was delivered to the cadastral
office. On that date, all rights and obligations
related to the ownership and use of the object
of donation are transferred to the donee.

The proposal for the entry of the ownership
right into the Real Estate Cadaster shall be
submitted by the donee, who is authorised to
do so by the donor, after (i) receiving from the
Municipal Council of the Capital City of
Prague the confirmation of the correctness of
the proposal for the entry of the ownership
right into the Real Estate Cadaster and (ii)
this agreement is published in the register of
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s \kladem Mastnického prava do katastru
nemovitosti a ponese wveSkeré naklady
souvisejici s podanim nawhu na \klad
vastnického prava k pfedmétu daru do
katastru nemovitosti.

Pokud by pfislusnym katastralnim ufadem byl
navrh na klad Mvastnického prava
k predmétu daru dle této  smlouwy
pravomocné zamitnut, smluwmi strany se
zavazuji  k soucinnosti sméfujici  k naplnéni
vile obou smluwich stran wplyvajici z této
smlouwy.

Pro pfipad, zZe klad Jastnického prava
k pfedmétu daru podle této smlouw pro
obdarovanou nebude pfisluSnym katastralnim
Ufadem ani po sou€innosti smluwich stran
podle odstawce 3. tohoto ¢lanku powolen,
smluwni strany si sjednavaji rozvazovaci
podminku tak, Ze se tato darovaci smlouva
rusi od pocatku. Obdarovand se zavazuje
pisemné ozndmit darci naplnéni této
rozvazovaci podminky bezodkladné po jejim
vzniku.

Cl. VL.

Tato smlouva nabyva platnosti dnem podpisu
obéma smluwnimi stranami.

Neni-li vtéto smlouvé stanoveno jinak, fidi se
prava a povinnosti smluwich stran zakonem
¢. 89/2012 Sh.

Smluwni strany se dohodly, Ze jakékoli zmény
a dopliiky této smlouw jsou mozné pouze
pisemnou formou, vpodob& oboustranné
uzavienych, vzestupné ¢islovanych dodatkud
smlouvy.

Tato smlouva je wyhotovena ve Ctyfech (4)
stejnopisech v dwijjazyéné Cesko-anglické
verzi, z nichz kazdy ma platnost originalu;
obdarovana obdrzi tfi (3) stejnopisy, z nichz
jeden stejnopis bude pfilozen k nawhu na
wlad Mastnického prava a bude podan
pfislusnému katastralnimu Gfadu, a darce
obdrzi jeden (1) stejnopis. V pripadé
jakychkoliv nesrownalosti mezi C¢eskou a
anglickou verzi této smlouwy bude mit
pfednost Ceska jazykova verze. Rozhodnym
pravem této smlouvy je Ceské pravo.

Darce bere na v&domi, Ze obdarovana je
povinna na dotaz tfeti osoby poskytovat
informace podle ustanovweni zakona ¢.
106/1999 Sb., o swobodném pfistupu
k informacim, v platném znéni, a souhlasi s

contracts. The donee is obliged to pay by
stamp the administrative fees associated with
the entry of the ownership right into the Real
Estate Cadaster and it shall borne all costs
related to the entry of the ownership right to
the object of donation into the Real Estate
Cadaster.

Should the competent cadastral office finally
reject the proposal for the registration of the
ownership right to the object of donation
under this agreement, the contracting parties
shall cooperate to fulfil the will of both
contracting parties under this agreement.

If the registration of the ownership right to the
object of donation under this agreement for
the donee is not permitted by the competent
cadastral office even after the contracting
parties have cooperated in accordance with
paragraph 3 of this article, the contracting
parties agree on a resolutive condition that
this donation agreement is cancelled from the
beginning. The donee undertakes to notify
the donor in writing of the fulfilment of this
condition immediately after its occurrence.

Article VI.

This agreement shall enter into force on the
date of signature by both contracting parties.

Unless otherwise stipulated in this contract,
the rights and obligations of the contracting
parties shall be gowerned by the Act
No. 89/2012 Coll.

The contracting parties agree that any
amendments and additions to this agreement
may only be made in writing, in the form of
mutually concluded amendments to the
agreement numbered in ascending order.

This agreement is executed in in four (4)
counterparts  in  bilingual  Czech-English
version, each of which has the validity of an
original; the donee will receive (3) three
counterparts out of which one counterpart will
be attached to the proposal for the
registration of the ownership right and will be
submitted to the competent cadastral office
and the donor will receive one (1)
counterpart. In the event of any discrepancies
between the Czech and English versions of
this agreement, the Czech language version
shall prevail. The governing law of this
agreement is Czech law.

The donor acknowledges that the donee is
obliged to provide information upon request
of a third party in accordance with the
provisions of Act No. 106/1999 Sb., on free
access to information, as amended, and
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tim, aby weSkeré informace v této smlouvé
obsazené, s wjimkou osobnich udaji, byly
poskytnuty tfetim osobam, pokud si je
wZadaji, a téz prohlaSuje, Ze nic z obsahu
této smlouw nepovazuje za div8rmé ani za
obchodni tajemstvi.

Smluwni strany berou na v&domi, ze tato
smlouva podléha povinnosti jejiho uvefejnéni
prostfednictvim registru smluv v souladu se
zakonem ¢. 340/2015 Sb., o registru smiuy,
vplatném znéni. Smluwi strany dale berou
na védomi, ze tato smlouva nabyva ucinnosti
nejdfive dnem jejiho uwvefejnéni v registru
smiluv. Dale plati, Ze nebude-li smlouva
uvefejnéna ani do tfi mésicd od jejiho
uzavieni, bude od pocatku zruSena.
Obdarovana se zavazuje tuto smlouwu zaslat
spravci registru smluv k uvefejnéni
prostfednictvim registru smluv bez
zbyte¢ného odkladu, nejpozdéji vSak do 30
dnud od jejiho uzaweni.

Smluwni strany prohlasuji, Zze si smlouw pied
jejim podpisem pfecetly a jsou seznameny s
jejim obsahem, Ze smlouva je uzavirdana po
vzgjemné dohodé smluwich stran, podle
jejich vazné a swobodné wile, dobrowlng,
urCité a srozumitelng, coz stwzuji swmi
podpisy.

Dolozka dle § 43 odst. 1 zakona ¢. 131/2000
Sb., o hlamim mésté Praze, v platném znéni,

potwzujici splnéni podminek pro platnost
pramiho jednani meéstské C¢asti Praha 6.
Uzaweni této smlouw bylo schvaleno

rozhodnutim Zastupitelstva méstské Casti
Praha 6, a to usnesenim &. 170/23 ze dne 18.
09. 2023, a rowméz byly splnény veskeré
ostatni zakonné nalezitosti pro platnost
tohoto prawniho jednani.

6.

agrees that all information contained in this
agreement, except for personal data, shall be
provided to third parties if they request it, and
also declares that it does not consider any of
the contents of this contract to be confidential
or a trade secret.

The contracting parties acknowledge that this
Agreement is subject to the obligation to
publish it in the Register of Contracts in
accordance with Act No. 340/2015 Sb., on
the Register of Contracts, as amended. The
contracting parties further acknowledge that
this Agreement shall enter into force at the
earliest on the date of its publication in the
Register of Contracts. Furthermore, if the
contract is not published within three months
of its conclusion, it shall be cancelled from
the outset. The donee shall send this
agreement to the administrator of the
Register of Contracts for publication via the
Register of Contracts without undue delay,
but no later than 30 days after its execution.

The contracting parties declare that they have
read the agreement before signing it and are
familiar with its contents, that the agreement
is concluded by mutual agreement of the
contracting parties, according to their serious

and free will, woluntarily, definitely and
intelligibly, which they confirm by their
signatures.

Clause pursuant to Section 43(1) of Act no.
131/2000 Sb., on the Capital City of Prague,
as amended, confirming that the conditions
for the validity of the legal action of the
Municipal District of Prague 6 have been met.
The conclusion of this agreement was
approved by the Prague 6 Municipal
Assembly by Resolution No. 170/23 of
18 September 2023 and all other legal
requirements for the validity of this legal
transaction have been met.

V Amsterdamu /In Amsterdam dne/on V Praze/In Prague dne/on

za darce/on behalf of the donor: za obdarovanou/on behalf of the donee:

Jarvis Seaman
jednatel/managing director

Mgr. Jakub Starek
starosta/mayor
MC Praha 6

Robert Engelschman
jednatel/managing director
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